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https://www.ft.com/content/01b7c7ca-71ad-4baa-bddf-a4d5e65c5d79

▍⾦融时报：中国拟拆解⽀付宝，单独设⽴借贷应⽤

The plan would also require Ant to turn over the user

data that underpins its lending decisions to a new and

separate credit scoring joint-venture.

该计划还将要求蚂蚁⾦服将⽀撑其贷款决策的⽤⼾数据移

交给⼀家新成⽴的独⽴信⽤评分合资企业。

词卡

underpin /ˌʌndəˈpɪn/ v. 构成；⽀撑  

to support or form the basis of an argument, a

claim, etc.

○ The report is underpinned by extensive research.

这份报告以⼴泛的研究为基础。

中国监管机构已经要求蚂蚁⾦服将其两⼤放贷项⽬——“花呗”

（类似于传统信⽤卡业务）和“借呗”（提供⼩额⽆担保贷款业

务）——从其主要业务中分离出来，合并为⼀个新实体，并引

⼊外部股东。

 

⽬前，ZF ⽅⾯希望这两项贷款业务能有⾃⼰独⽴的 APP 应⽤

程序。据两名知情⼈⼠透露，该计划还将要求蚂蚁⾦服将⽀撑

其贷款决策的⽤⼾数据移交给⼀家新成⽴的独⽴信⽤评分合资

企业，⽽该企业将部分收归国有。

⼀位知情⼈⼠表⽰：“ZF 认为，⼤型科技企业的垄断⼒量来⾃

它们对数据的控制。ZF 希望结束这种现状。”2020 年上半

年，下属业务包含花呗和借呗在内的信⽤科技部⻔收益⾸次超

过了蚂蚁⾦服的主要⽀付处理业务收益，占该集团总收⼊的

39%。去年，该部⻔发放了中国约 10%的⾮抵押消费贷款，

这种规模令担⼼掠夺性贷款和⾦融⻛险的监管者们感到震惊。

据悉，蚂蚁⾦服⼀直在与监管机构争夺新合资企业的控制权，

⽽⽬前双⽅已达成了妥协——蚂蚁⾦服和国有企业浙江旅游集

团各持有 35%的股份，其他国有和⺠营合作伙伴分占剩余较

⼩的股份。⼀位中国⼈⺠银⾏前⼯作⼈员表⽰：“鉴于蚂蚁⾦

服与浙江省政府之间的相互信任，这家⾦融科技集团将在新合

资企业的运营⽅式上拥有很⼤的发⾔权。但是这种新的合作设

定也将确保蚂蚁⾦服在关键决策⽅⾯听从当局的意⻅。”

基于当下正在考虑的计划，蚂蚁⾦服将失去独⽴评估借贷⼈信

⽤的能⼒。在未来，⽀付宝⽤⼾的信⽤档案将由这家新的合资

信⽤评分公司保管。

蚂蚁⾦服不会是中国唯⼀⼀家受到新规影响的⽹络贷款机构。

其中⼀位知情⼈⼠表⽰，今年夏天，中国央⾏告知业内⼈⼠，

贷款决定必须基于获得批准的信⽤评分公司的数据，⽽不能基

于各机构的专有数据。
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https://www.cnbc.com/2021/09/13/secretary-of-state-blinken-calls-

taliban-the-de-facto-government-of-afghanistan.html?

&qsearchterm=BLINKEN

▍CNBC：布林肯称塔利班为“阿富汗事实上的政府”

Secretary of State Antony Blinken said during a

contentious congressional hearing on Monday that the

Taliban "is the de facto government of Afghanistan."

在争论不断的周⼀听证会上，美国国务卿安东尼·布林肯称

塔利班为“阿富汗事实上的政府”。

词卡

contentious /kənˈtenʃəs/ adj. 爱争论的；充满争吵

的 

liking to argue; involving a lot of arguing

○ a contentious meeting 争论不休的会议

9 ⽉ 13 ⽇，美国国务卿布林肯参加了国会视频听证会。在接

受外交事务委员会质询时，布林肯表⽰，塔利班为阿富汗事实

上的政府。这⼀表态也为西⽅在阿富汗建⽴稳定⺠主政权的尝

试画上句号。

布林肯补充称，这⼀结果是“某⼀⽅在内战中占据上⻛的产

物”。

本次听证会⻓达三⼩时，布林肯在会上不断为美国从阿富汗撤

军辩解。会议期间，⾄少有三名共和党议员表⽰，布林肯应该

辞去国务卿⼀职。但布林肯坚称，结束这场美国卷⼊时间最⻓

的战争是正确的决定。
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https://www.reuters.com/business/china-evergrande-warns-further-

property-sales-drop-liquidity-crunch-2021-09-14/

▍路透：恒⼤发出违约警告

The real estate giant has been scrambling to raise

funds it needs to pay lenders and suppliers.

这家房地产巨头⼀直在努⼒筹集向银⾏还款和向供应商付

款所需的资⾦。

词卡

scramble to 仓促完成（困难的事） 

to try to do something difficult very quickly

○ They were scrambling to give the impression that

the situation was in control. 他们急于给⼈⼀种形势

已在掌控中的印象。

周⼆，陷⼊困境的恒⼤集团表⽰，其房产销量在九⽉份可能会

继续⼤幅下降，并警告称可能会出现违约⻛险。

恒⼤集团港股股价已于周⼆跌⾄六年来新低，上海证券交易所

也暂停了恒⼤债券的交易。

恒⼤集团声明称，公司已经聘请华利安诺基（中国）有限公司

及钟港资本有限公司为本集团联席财务顾问，以便对资产重组

及流动性作出评估。公司将尽快出台有利于所有投资⼈的最佳

解决⽅案。恒⼤同时表⽰，公司正尝试变卖部分资产，但仍未

取得实质性进展。
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https://www.reuters.com/business/sustainable-business/stop-funding-

coal-overseas-ngo-group-tells-top-investor-bank-china-2021-09-14/

▍路透：多家⾮政府组织抗议中国银⾏资助煤矿发电

⼚

The bank's financing is "out of step with China's climate

change ambition", the letter said.

公开信中写道，中国银⾏对煤矿发电⼚的资助“与中国遏制

⽓候变化的决⼼不符”。

词卡

out of step with 不⼀致；不合拍 

having ideas or actions that are different from

those of other people

○ This type of training is out of step with changes in

the industry. 这种培训和该⾏业的变化不同步。

本周⼆，来⾃ 13 个国家的 35 个⾮政府组织联合发表公开

信，批评中国银⾏对海外煤矿发电⼚提供的资⾦⽀持⾏为。这

些国家中包含了多个“⼀带⼀路”倡议沿线的国家。

公开信称，⾃ 2015 年《巴黎协定》签署以来，中国银⾏给海

外煤矿发电项⽬的投资⾦额超 350 亿美元，这超过了世界上

任何⼀家投资⽅；⽬前，130 多家⾦融机构已经开始限制对化

⽯燃料的投资，中国银⾏也应该效仿。

中国银⾏对公开信不予置评。中国银⾏⾏⻓刘⾦曾于⼋⽉末表

⽰，中国银⾏会在 2021-2025 年间逐步减少对煤矿项⽬的信

贷规模，但会为能源领域的技术升级提供更多贷款。
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https://apnews.com/article/entertainment-business-health-arts-and-

entertainment-movies-acc3a6bf4d3d97a676e1b4bd6d242015

▍美联社：《尚⽓》票房再度登顶

"Shang-Chi" is playing exclusively in theaters.

《尚⽓》仅于线下影院播出。

词卡

exclusively /ɪksˈklu:sɪvlɪ/ adv. 仅仅

only

○ This offer is available exclusively to people who

call now. 只有现在打电话来的⼈才能得到这个特

价。

据电影制⽚⽅估计，《尚⽓》上映后的第⼆周周末票房为

3,580 万美元，依旧为北美票房之⾸。

报道称，疫情期间，电影票房能取得如此成绩已实属不易。今

年来，新上映电影的线下票房普遍不⾼，可能是由于部分电影

线下线上同步上映，或是电影观众的热情有所下降。

《尚⽓》的第⼆周票房与第⼀周相⽐，仅下降了 53%。上映

两周以来，《尚⽓》共取得了 2.476 亿美元的全球票房。以⽬

前的形势来看，《尚⽓》有望成为北美今年夏季票房最⾼的电

影。
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